- r
VDA-Accompanying document

11.10.2021
KOGLINP Fage:

Printed on:

171

- By :

N
- Consignment No.: 21231804
‘Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 L Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 shipping terms:. 001

freight Forwrder: 60909
HéfelstraRe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 400,98
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21512967 2517054000 4.800,00 piece S Cc004400_MIP_2 E 550003893401
14.10.2021 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 i99 39[6 q’ 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 - - 1 - M7491 —‘-wS@ "][’Z’Z 2.406,00~ \)/
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472 ’23";‘ “3:»’:’/‘
Ao

21512968 2510602201 1.200,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962601
14.10.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 iQOSD\Gg—D 1.200,00 _
2 4315 20 - M7282 Zfz 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472£Q”{8? 3 ijgab‘
21512969 2517084100 4.000,00 piece S c008017-MIP-4 D 550003962701
14.10.2021 29804 SCHUTZKAPPE [892016 ; ]
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 ¢
2 TBA-520945 40 - M7213 SD[ ‘S%/%‘Z/B—O 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 2. 5eC
21512970 2517603002 6.000,00 piece S C004221_CP_3 B 550003895101
14.10.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 /9330763 > 6.000,00 {/
2 TBA-520945 40 - M7213 (1' E; 150,00
3 TBA-520922 1 - wra72 SO 15y 8 ¢33l q;’\}ﬁﬂkg J}

- End of List -

KUEHNE--IABEL s

Via dei Ciclar..i, sic- 7026 Maodugno (BA)
02 NOV 2021

"Ricevuio con vizerva di

verifica su qualita e quantiza”

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefthrten verldngerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukinftigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen. :

We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intemet at htto:/www.ioma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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Ordine di Trasporto / Transport Order v J 7 / 4

A A G ——
LA LACG/ A~
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515802768120

Sender / Mittente VAT-D-No, / N° partia IVA Date/ Data
14-0CT-2021

Collection address / Indirizo de luogo di earco (di rtiro) Order Code/ Ordine dl rasporto

RMM-EC-0276812
Delivery terms / Terminal address /
Condizloni di trasporto Indlrizzo terminale
D free domicile D EXworks )
franco dom. franco fabbricl DT, FREIGHT GMBH
n Cleared [ Uneleared
S':xﬂﬂaﬂ;lg gn sdoga?gto RENNINGEN
£ 2 unpal
Olazipouat, L dazinon sega| INDUSTRIESTRASSE 28
I i -
Consignee / Deslinatario VATD-Na. /N° parita VA Dgﬂ',yd%;dpag,m :3,“,"6?,“9“ ! |D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT Dollthfrs nonpag. [Tel:+49 / 7159 9340
alte
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 ~
I-70026 MODUGNO EXW
ﬁg;gm}m%]mm/ Terminal reference /
: : Dyes Dno 0221101023429 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce si no
- Currency / Value for insurance / Customer's reference /|
Valuta Valore daassicurare Riferimenli del cliente
NolTMP=TCS=-547771
Terminal di amivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BARTI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs nfinumber| Gross weight In kg Value (with currency)
Marche e numeri Quantita Imbaliaggio  Descrizione della merce Tariffadoganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 400.0
5 |[PAL: PARTS
Payable weight in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Tolale peso fordo In kg
Dim. X omx cmx om= 3.200m 0.00 w 800.00 400.0

Special consignments / Richigste particolari

Special Instructions / Istruziont particolari Enclosures / Allegati

Collection at sender Delivery lo consignee  ~ [IMPORTANT According to CMA, transport damages have to be mmh ES
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not yj e

nolified in wnting to the responsible EUROCONNECT termiin: wilhlnfﬁ)ayséiﬂtﬁl'g% ! 4I 03 0-. n /\93 ! H "

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Dale /Data Date/ Data
Time/ Orarlo Time/ Orario
X in block lett I'Z [] AO
Driver's signature / Firma dell'autista Consignes’ signature Cansignee’s name in block letters
Firma del destinatario Nome di ¢hi firma in stampatello

(vg) ouBnpoly 9700/ -2us WIWAPID P BIA

TR ELT IEERREID
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEC nnients. —{ 3 N H 3

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT



